
Pre-Installation Checks.
(i) Shaft Outside Diameter is within tolerance ± 0.002”

(±0.05mm) 
(ii) Shaft run out < 0.004” (0.1mm) T.I.R.
(iii) Shaft end float < 0.005” (0.13mm).
(iv) Fluid seal can be obtained on the Stuffing Box face.
(v) There are no sharp edges over which the seal ‘O’ Ring

(3) must pass.

Installation instructions.
1. Lubricate the shaft with the grease provided.
2. Slide the seal onto the shaft.
3. Assemble rest of equipment in final running position.
4. Slide seal into position.  Fit washers in all cases and

tighten Gland Nuts down firmly.
5. Equally tighten the Drive Screws down onto the shaft.
6. Remove setting clips.
7. Spin the shaft by hand.  Listen and feel for any shaft

binding, etc.
8. If required remove the 1/4” NPT Plug and clean out the

flush port then connect the flush connections.  
9. Retain clips and clip screws for future use.
10. Ensure the pump is primed prior to startup.

Vormontagekontrollen
(i) Der Wellenaußendurchmesser liegt innerhalb der

Toleranzgrenzen von ± 0,002”  (± 0,05mm).
(ii) Wellenschlag < 0,004” (0,1mm) Ablesung über den

gesamten Meßbereich
(iii) Axialspiel der Welle < 0,005” (0,13mm)
(iv) Erzielen einer Flüssigkeitsdichtung an der

Stopfbuchsenfläche
(v) Der dichtende O-Ring (3) darf über keine scharfen

Kanten geführt werden.

Montageanleitungen
1. Welle mit dem vorgesehenen Fett schmieren
2. Dichtung auf die Welle schieben
3. Übrige Teile in Endstellung montieren.
4. Dichtung in die korrekte Position schieben. Stets

Unterlegscheiben einbauen und Brillenmuttern fest
anziehen.

5. Desgleichen die Halteschrauben fest auf der Welle
anziehen

6. Zentrierclips entfernen
7. Welle per Hand drehen. Darauf achten, ob die Welle

schleift, usw.
8. Ggf. den 1/4” Gewindestopfen entfernen und den

Spülanschluß reinigen, dann die Spülanschlüsse
anschließen.

9. Clips und Justierschrauben für spätere Verwendung
aufbewahren

10. Sicherstellen, daß die Pumpe vor dem Anlauf entlüftet
wird.

SEAL SIZE                  I (min)                  J

24mm - 35mm            26.8mm           34.4mm

38mm - 50mm            27.7mm           35.4mm

53mm - 60mm            29.2mm           35.9mm

63mm - 70mm            30.5mm           35.9mm

1.000” - 1.375”             1.055”             1.354”

1.500” - 1.875”            1.090”             1.393”

2.000” - 2.375”            1.150”             1.413”

2.500” - 5.000”            1.199”             1.413”
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

SCUSI™
Cartridge Mechanical Seal

ITEM DESCRIPTION MATERIAL

1 Rotary O Ring Viton / EPR / FEP / Kalrez / Aflas

2 Sleeve 316L Stainless Steel

3 Sleeve O Ring Viton / EPR / FEP / Kalrez / Aflas

4 Springs Alloy 276

5 Rotary Face 316L Stainless Steel-Carbon / TC / SiC

6 Stationary O Ring Viton / EPR / FEP / Kalrez / Aflas

7 Stationary Face TC / Ceramic / SiC / 316L Stainless Steel-Chr.Ox.

8 Pivot Ring 316L Stainless Steel

9 Gland 316 Stainless Steel

10 Clamp Ring 316L Stainless Steel

11 Drive Screws Stainless Steel

12 Centering Clips Hard Plastic

13 Clip Screws Stainless Steel

14 Anti-tamper Screws Stainless Steel

15 Gasket AF1 / GFT
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Kontroller før montering.
(i) Akselens ytterdiameter er innen en toleranse på

±0,05 mm.
(ii) Akselkast < 0,1 mm T.I.R.
(iii) Akselens endeklaring < 0,13 mm.
(iv) Væsketetning mot pakningsboksens flate.
(v) O-ringen (3) må ikke gå over noen skarpe kanter.

Monteringsanvisninger.
1. Smør akselen med fettet som følger med.
2. Skyv tetningen inn på akselen.
3. Sett resten av utstyret sammen i endelig

driftsstilling.
4. Skyv tetningen på plass. Skiver må alltid

monteres og glandmutrene må trekkes godt til.
5. Trekk drivskruene jevnt og likt til mot akselen.
6. Ta av innstillingsklemmene.
7. Drei akselen for hånden. Lytt og føl om akselen

“tar” noe sted.
8. Fjern 1/4” NPT-pluggen hvis nødvendig og

rengjør spyleåpningen. Koble så
spyleforbindelsene til.

9. Ta vare på klemmene og klemmeskruene til
senere bruk.

10. Se til at pumpen er primet før start.

Kontrolforanstaltninger inden monteringen.
(i) Den udvendige akseldiameter ligger indenfor

toleranceområdet ± 0,002” (± 0,05mm)
(ii) Akseludløb < 0,004” (0,1mm) T.I.R.
(iii) Aksial tolerance < 0,005” (0,13mm).
(iv) Der er adgang til vasketætningen på

pakdåsebelægningen.
(v) Der er ingen skarpe kanter for ‘O’ tætningsringen

(3) at passere.

Monteringsvejledning.
1. Smør akslen med vedlagte smørefedt.
2. Lad tætningen glide på plads på akslen.
3. Monter resten af udstyret, så det er klar til drift.
4. Lad tætningen glide på plads. Husk altid at bruge

underlagsskiver og at fastspænde
pakmøtrikkerne grundigt. 

5. Fastspænd monteringsskruerne ligeligt ned over
akslen.

6. Fjern sætklemmerne.
7. Drej akslen rundt med hånden. Kontroller at der

ikke er akselbinding, osv.
8. Man kan eventuelt fjerne 1/4” NPT-proppen og

rense udskylningsporten inden tilslutning af
udskylnings-forbindelserne.

9. Gem klemmerne og klemmeskruerne til senere
brug.

10. Sørg for at spæde pumpen inden den sættes i
drift.

Asennusta edeltävät tarkastukset.
(i) Akselin ulkohalkasijan mittapoikkeama on

enintään ± 0,05mm.
(ii) Akselin säteisvälys on alle 0,1mm.
(iii) Aksiaalinen välys on alle 0,13mm.
(iv) Tiivisteen runkolaipan tiiviste kohtaa tiivistepesän

otsapinnan.
(v) Akselilla ei ole teräviä kulmia, jotka voisivat

vahingoittaa tiivisteen o-rengasta (pos.3).

Asennusohjeet
1. Voitele akseli mukana toimitetulla rasvalla.
2. Työnnä tiiviste akselille.
3. Kokoa laitteen muut osat lopullisiin paikkoihin.
4. Työnnä tiiviste paikoilleen. Asenna aluslaatat

kaikkiin pultteihin ja kiristä mutterit tiukkaan.
5. Kiristä tiivisteen lukitusruuvit tasaisesti akselille.
6. Irrota asetuspidikkeet.
7. Kierrä akselia käsin. Kuuntele ja tunnustele

varmistaaksesi, että akseli pääsee pyörimään
vapaasti.

8. Tarvittaessa poista 1/4” NPT -tulppa ja puhdista
huuhteluyhteys ennen huuhteluliitäntöjen
kytkemistä.

9. Säilytä pidikkeet ja pidikkeiden ruuvit myöhempää
käyttöä varten.

10. Varmista, että pumpun esitäyttö on suoritettu
ennen pumpun käynnistystä.

Kontroller före installation.
(i) Axelns ytterdiameter är inom toleransområdet 

± 0,05 mm (±0,002”).
(ii) Axelkast < 0,1 mm (0,004”), T.I.R. (total

indikatoravläsning).
(iii) Axialspel < 0,13 mm (0,005”).
(iv) Tätningsytan på packboxgaveln kontrolleras
(v) Att det inte finns några vassa kanter som O-

tätningsringen (3) måste passera över.

Installationsanvisningar.
1. Smörj axeln med medföljande fett.
2. Skjut tätningen på axeln.
3. Montera resten av utrustningen till färdigt skick.
4. Skjut tätningen på plats. Drag fast

glanderbultarna till slutligt moment.
5. Dra likformigt åt låsskruvarna mot axeln.
6. Ta bort inställningsklamrarna. (transpotstöden)
7. Rotera axeln för hand. Lyssna och känn efter om 

det är någon axelkärvning etc.
8. Ta vid behov bort 1/4” NPT-pluggen, rengör

spolporten och koppla spolning vid behov.
9. Behåll klamrarna och klammerskruvarna för

senare användning.
10. Se till att pumpens tätningsomräde är luftat före

start.

Controlli pre-installazione.
(i) Il diametro esterno dell’albero ha una tolleranza 

± 0,002” (± 0,05 mm)
(ii) Eccentricità dell’albero < 0,004” (0,1 mm) T.I.R.
(iii) Gioco assiale dell’albero < 0,005” (0,13 mm)
(iv) Si può ottenere la tenuta del fluido sulla faccia

della camera stoppa.
(v) Non ci sono bordi affilati su cui deve passare l’

O-Ring (3) di tenuta.

Norme d’installazione.
1. Lubrificare l’albero con il grasso di silicone fornito.
2. Fare scorrere la tenuta sull’albero.
3. Montare il resto dell’apparecchiatura nella

posizione finale di esercizio.
4. Fare scorrere la tenuta in posizione. Inserire

sempre le rondelle e stringere forte i dadi della
flangia.

5. Stringere in modo uniforme le viti di
trascinamento sull’albero.

6. Rimuovere le graffe di centraggio.
7. Ruotare l’albero a mano. Sentire se vi sono

eventuali inceppamenti dell’albero, ecc.
8. Se necessario, togliere il tappo NPT da 1/4” (6

mm) e pulire l’apertura per flussaggio, poi
collegare i raccordi di flussaggio.

9. Conservare le graffe e le viti delle graffe per
impieghi futuri.

10. Assicurarsi che la pompa sia adescata prima
dell’avviamento.

Comprobaciones antes de la instalación.
(i) Diámetro exterior del eje dentro de una tolerancia

de ± 0,05mm (0,002 plg).
(ii) Descentramiento del eje < 0,1 mm (0,004 plg)

(lectura total del indicador).
(iii) Movimiento axial del extremo del eje < 0,13 mm

(0,005 plg).
(iv) Puede obtenerse un sellado del fluido en la cara

de la cajera.
(v) No hay cantos vivos sobre los que tenga que

pasar la junta tórica (3).

Instrucciones para la instalación.
1. Lubrique el eje con la grasa proveída.
2. Corra el cierre sobre el eje.
3. Monte el resto del equipo en la posición de

funcionamiento final.
4. Corra el cierre hasta su posición. Coloque

arandelas en todos los casos y apriete
firmemente las tuercas del prensaestopas.

5. Apriete uniformemente los tornillos de
transmisión en el eje.

6. Quite las grapas de sujeción.
7. Haga girar a mano el eje.  Escuche y examine al

tacto para comprobar si hay acuñamiento del
eje, etc.

8. Si es necesario, retire el tapón NPT de 1/4 plg y
limpie el orificio del “flush” y luego acople las
conexiones del mismo.

9. Guarde las grapas con sus tornillos para uso
futuro.

10. Verifique que la bomba está cebada antes de la
puesta en marcha.

Verificações anteriores à instalação.
(i) Diâmetro externo do veio deve estar dentro dos

limites de tolerância ± 0,002” (± 0,05 mm).
(ii) Excentricidade do eixo < 0,004” (0,1 mm).

Leitura total do Indicador (T.I.R.).
(iii) Folga axial do eixo < 0,005” (0,13 mm).
(iv) Certifique-se que o fluído fica vedado na face da

caixa de bucim.
(v) Devem ser eliminadas todas as arestas vivas

sobre as quais deva passar o vedante “O” ring
(3).

Instruções para a instalação.
1. Lubrifique o eixo com a massa lubrificante

fornecida.
2. Deslize o empanque sobre o eixo.
3. Monte o resto do equipamento para ficar pronto

a funcionar.
4. Posicione o empanque. Monte sempre anilhas e

aperte com muita firmeza as porcas dos pernes
que vão fixar a flanje do cartucho.

5. Aperte de seguida os parafusos que fixam o
empanque ao veio.

6. Retire então os grampos centralizadores.
7. Rode o veio manualmente e certifique-se de que

não há nenhum ruído estranho, nem prisão de
qualquer tipo, bem como nenhum empeno do
próprio veio.

8. Se for necessário, retire o bujão NPT de 1/4” e
limpe o orifício de descarga, e em seguida faça a
ligação das uniões de descarga (Flushings).

9. Guarde os grampos e parafusos respectivos para
utilização futura. Vão passar a ser necessários
quando da proxima desmoritagem

10. Certifique-se de que ferrou a bomba antes de
iniciar o seu funcionamento.

Kontrole vóór montage:
(i) De uitwendige asdiameter ligt binnen een

tolerantie van ± 0,002” (± 0,05 mm.)
(ii) De radiale speling is minder dan 0,004” (0,1 mm.)
(iii) De axiale speling is minder dan 0,005” (0,13 mm.)
(iv) De plaatpakking kan afdichten tegen de

stopbuskamer
(v) Vermijdt scherpe randen waarover de o-ring

(pos.3) moet worden geschoven

Montage-voorschriften
1. Smeer de as in met het meegeleverde (siliconen-

)vet.
2. Schuif de afdichting over de as.
3. Bouw de rest van de installatie samen.
4. Schuif de afdichting op z’n plaats.  Gebruik in elk

geval vlakke sluitringen en trek de flensmoeren
stevig aan.

5. Draai de meeneembouten (pos. 13) gelijkmatig
vast op de as.

6. Verwijder de centreerclips.
7. Draai de as handmatig rond.  Luister en voel of

de as niet aanloopt.
8. Indien gewenst, maak de “flush”-aansluiting open

en sluit  deze aan.
9. Centreerclips en schroeven voor hergebruik

bewaren.
10. Alvorens op te starten, zorg ervoor dat de pomp

goed is gevuld en ontlucht.

Contrôles avant montage.
(i) Le diamètre extérieur de l’arbre est dans les

limites de la tolérance de ± 0,05 mm.
(ii) Excentricité de l’arbre < 0,1 mm maximum - jeu

radial.
(iii) Jeu axial de l’arbre < 0,13 mm.
(iv) On obtient l’étanchéité aux fluides au niveau de la

face du presse-étoupe.
(v) Éviter toute arête vive pour le passage du joint

torique de la garniture (3).

Instructions de montage.
1. Lubrifier l’arbre avec la graisse fournie.
2. Faire coulisser la garniture sur l’arbre.
3. Monter le reste des pièces en position définitive

de fonctionnement.
4. Glisser la garniture sur l’arbre. Toujours monter

les rondelles et serrer les écrous de chapeau
fermement.

5. Serrer les vis d’entraînement de façon égale sur
l’arbre.

6. Retirer les attaches de réglage.
7. Faire tourner l’arbre à la main. Écouter et sentir à

la main si l’arbre grippe.
8. Si nécessaire, retirer le bouchon 1/4” NPT et

nettoyer l’orifice de rinçage, puis connecter les
raccords de rinçage.

9. Mettre les clips de centrage et les vis de côté.
10. S’assurer que la pompe est amorcée avant de la

mettre en marche.

Copyright © 2011 AESSEAL plc // YDR-SCUSI-09 // 02/2011



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


